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[PL] INSTRUKCJA

ZESTAW: Zabezpieczenie naroznikow, 12x
MATERIAL: PVC

Przed rozpoczeciem prosimy o zapoznanie sie z ponizsza
instrukcja. Zawsze postepuj zgodnie z instrukcja. Instrukcje
nalezy zachowa¢ az do momentu zaprzestania uzytkowania
produktu

WAZNE: Nalezy mieé na uwadze, ze niektére dzieci moga byé
w stanie usuna¢ zabezpieczenie. W tym celu zaleca sie
regularne sprawdzanie stanu zabezpieczenia. W sytuacji w
ktdrej dziecko bedzie w stanie usung¢ zabezpieczenie zaleca
sie zaprzestanie jego uzywania.

OSTRZEZENIE: Produkt nie jest zabawka. Moga wystepowad
mate elementy.

PRZED MONTAZEM: Sprawdz czy posiadasz wszystkie
elementy. Upewnij sig, ze podtoze do ktérego zamierzasz
przyklei¢ zabezpieczenie jest czyste i wolne od wszelkich
zabrudzen. W przypadku zabrudzen sita kleju moze byc¢
stabsza.

MONTAZ: Postepuj zgodnie z instrukcja oraz graficznymi
wskazdwkami, jesli dotyczy.

Odklej papier ktéry zastania tasme. Przycisnij mocno
zabezpieczenie w miejscu montazu i przytrzymaj kilka sekund
tak aby klej odpowiednio przylegt do podtoza. Klej potrzebuje
24h aby osiagna¢ petng site.

[EN] MANUAL

CONTAIN: Baby edge corner guards, 12 pcs
MATERIAL: PVC

Please read the instructions below before starting. Always
follow the instructions. Keep the instructions until you stop
using the product

IMPORTANT: Please note that some children may be able to
remove the protection. For this purpose, it is recommended to
regularly check the security status. In a situation where a child
will be able to remove the protection, it is recommended to
stop using it.

WARNING: The product is not a toy. Small items may be
present

BEFORE ASSEMBLY: Check if you have all the items.

Make sure that the surface to which you intend to stick the
protection is clean and free of any dirt. In the case of dirt, the
adhesive strength may be weaker.

INSTALLATION: Follow the instructions and graphical
instructions, if applicable

Peel off the paper covering the tape. Press the protection
firmly at the installation site and hold for a few seconds so
that the adhesive adheres properly to the substrate. The
adhesive needs 24 hours to reach full strength.

[DE] HANDBUCH

INHALTE: Eckenschutz , 12x
MATERIAL: PVC

Bevor Sie beginnen, lesen Sie bitte die folgenden
Anweisungen. Befolgen Sie immer die Anweisungen.
Bewahren Sie diese Anleitung auf, bis Sie das Produkt nicht
mehr verwenden

WICHTIG: Bitte beachten Sie, dass einige Kinder den Schutz
maglicherweise entfernen kénnen. Zu diesem Zweck wird
empfohlen, den Sicherheitsstatus regelmafig zu tberpriifen
In einer Situation, in der das Kind es entfernen kann Schutz, es
wird empfohlen, die Verwendung einzustellen.

WARNUNG: Das Produkt ist kein Spielzeug. Es kdnnen
Kleinteile vorhanden sein

VOR DER MONTAGE: Uberpriifen Sie, ob alle Elemente
vorhanden sind. Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf
der Sie den Schutz anbringen mochten, sauber und frei von
Schmutz ist. Bei Verschmutzung kann die Klebekraft
schwacher sein

MONTAGE: Befolgen Sie gegebenenfalls die Anweisungen
und grafischen Anweisungen.

Ziehen Sie das Papier ab, das das Klebeband bedeckt.
Driicken Sie die Sicherheitsvorrichtung fest an ihren Platz und
Einige Sekunden lang gedriickt halten, damit der Kleber richtig
auf der Oberflache haftet. Der Kleber bendtigt 24 Stunden, um
seine volle Festigkeit zu erreichen

[Cz] MANUAL

OBSAH: Ochrana rohd, 12x.
MATERIAL: PVC

Nez zacnete, piectéte si nize uvedené pokyny. Vzdy dodrzujte
pokyny. Uschovejte si tyto pokyny, dokud vyrobek jiz nebudete
pouZzivat.

DULEZITE: Upozorfiujeme, 7e nékteré déti mohou ochranu
odstranit. Za timto UCelem se doporucuje pravidelné
kontrolovat stav zabezpeceni. V situaci, kdy ji dité bude moci
odstranit ochranu, doporucuje se prestat pouzivat.

VAROVANI: Vyrobek nenf hracka. Mohou tam byt malé &asti

PRED MONTAZI: Zkontrolujte, zda mate vsechny prvky
Ujistéte se, Ze povrch, na ktery chcete ochranu pripevnit, je
Cisty a bez necistot. V pfipadé znecisténi mize byt sila lepidla
slabsi.

MONTAZ: Postupujte podle pokynd a grafickych pokyn(,
pokud jsou pouzitelné.

Odlepte papir zakryvajici pdsku. Zatlatte bezpecnostni
zafizeni pevné na misto a podrzte nékolik sekund, aby lepidlo
spravné pfilnulo k povrchu. Lepidlo potfebuje k dosazeni piné
pevnosti 24 hodin.

[SK] MANUAL

OBSAH: pchrana rohov, 12x
MATERIAL: PVC

Skér ako zacnete, precitajte si nizsie uvedené pokyny. Vzdy
postupujte podla pokynov. Uschovajte si tieto pokyny, kym
vyrobok prestanete pouzivat.

DOLEZITE: Upozoriiujeme, Ze niektoré deti mozu byt schopné
odstranit ochranu. Na tento Ucel sa odporuca pravidelne
kontrolovat stav zabezpecenia. V situdcii, ked ju dieta bude
moct odstranit ochranu, odportca sa prestat ho pouzivat.

UPOZORNENIE: Vyrobok nie je hracka. M6zu tam byt malé
Casti.

PRED MONTAZOU: Skontrolujte, & mate véetky prvky. Uistite
sa, ze povrch, na ktory chcete ochranu pripevnit, je Cisty a bez
necistot. V pripade zneCistenia moze byt sila lepidla slabsia.

MONTAZ: V pripade potreby postupujte podla pokynov a
grafickych pokynov.

Odlepte papier zakryvajlci pasku. Pevne zatlacte bezpecnost-
né zariadenie na miesto a podrzte niekolko sekund, aby
lepidlo spravne prifnulo k povrchu. Lepidlo potrebuje 24 hodin
na dosiahnutie plnej pevnosti.

[RO] MANUAL

CONTINUT: Protectie la colt, 12x
MATERIAL: PVC

Tnainte de a incepe, va rugam s cititi instructiunile de mai jos.
Urmati intotdeauna instructiunile. Pastrati aceste instructiuni
pana cand nu mai utilizati produsul

IMPORTANT: Va rugam sa retineti ca unii copii pot elimina
protectia. In acest scop, se recomanda verificarea periodica a
stérii de securitate. Intr-o situatie in care copilul il va putea
indeparta protectie, se recomanda oprirea folosirii acestuia.

AVERTISMENT: Produsul nu este o jucérie. Pot exista piese
mici.

INAINTE DE MONTARE: Verificati dacd aveti toate
elementele. Asigurati-va ca suprafata pe care intentionati sa
atasati protectia este curatd si fard murdérie. In caz de
murddrie, rezistenta adezivului poate fi mai slaba

MONTAJ: Urmati instructiunile si indicatiile grafice, daca este
cazul.

Desprindeti hartia care acoperd banda. Apasati ferm
dispozitivul de siguranta in pozitie si Tineti timp de cateva
secunde, astfel incat adezivul sa adere corect la suprafata.
Adezivul are nevoie de 24 de ore pentru a atinge rezistenta
maxima

[BG] PbKOBOACTBO

KoMnnekTbT cbabpika: [IpoTekTop brios, 12x
Martepuan: PVC

ﬂpeﬂM Aa 3ano4HeTe, MoNd, NpoYeTeTe UHCTPYKUnunTe
no-gony. BuHaru cneasaiite WHCTpyKUnmnTe. 3anaseTte Te3n
WHCTPYKUWK, AOKATO CrpeTe Aa n3non3sate NpoaykTa.

BAXXHO: Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye HAKOW ella MoXe
[la ycnesT la npemaxHaT 3alyuTtata. 3a Tasu Len ce
npenopbyBa pefloBHO Aa NPoBepsABaTEe CbCTOAHNETO Ha
CUrypHOCTTa.

B cuTyauus, B KOATO [IETETO Lie MOXe Jja ro npemaxHe
3alnTa, NPenopbUMTENHO e fla CrpeTe Aa ro 1anonaeate.

NPEAYNPEXAEHUE: MpoayKTbT He e urpayka.
Bb3amMoXHO e Aa Ma Masnkun 4acTtu

MPEQW CTNOBABAHE: posepeTe Aany UMaTe BCUYKM
eneMeHTU. YBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTA, KbM KOATO
Bb3HaMepsaBaTe fja NpuKpenuTe 3aluuTaTa, e YicTa v 6es
HMKaKBW 3aMbpCsABaHUs

B cnyvait Ha 3amMbpcABaHe, cunata Ha 3anensaHe Moxe Ja
6bae no-cnaba.

CINOBABAHE: CreBaiiTe MHCTPYKUMUTE U rpaduyHuTe
yKazaHugq, ako nma Takuea.

OTtnenete XapTusaTa, NOKpMBalla neHTara. HaTwcHeTe
npeAnasHOTO YCTPONCTBO 34PaBo Ha MSACTO U
3aApbXXTe 3a HAKOIKO CEKYHAU, TaKa 4e NenunoTo ga
npunenHe NpaBuHO KbM MOBBPXHOCTTA. JlenunoTo ce
Hy>X/ae oT 24 Yaca, 3a fja JOCTUrHe MbJIHa 34paBuHa

[SV] MANUAL

SETET: Hornskydd, 12x
MATERIAL: PVC

L&ds instruktionerna nedan innan du borjar. Folj alltid
instruktionerna. Spara dessa instruktioner tills du inte langre
anvander produkten.

VIKTIGT: Observera att vissa barn kanske kan ta bort skyddet.
For detta dandamal rekommenderas det att regelbundet
kontrollera sékerhetsstatusen. | en situation dér barnet
kommer att kunna ta bort det skydd, rekommenderas att sluta
anvanda det

VARNING: Produkten &r inte en leksak. Det kan finnas sma
delar.

INNAN MONTERING: Kontrollera om du har alla delar. Se till
att ytan som du tanker fasta skyddet pa &r ren och fri fran
smuts. Vid smuts kan vidhaftningsstyrkan bli svagare.

MONTERING: Folj instruktionerna och grafiska anvisningar,
om tillampligt.

Dra av papperet som técker tejpen. Tryck fast sékerhetsa-
nordningen ordentligt och hall i nagra sekunder s att limmet
faster ordentligt pa ytan. Limmet behdver 24 timmar for att na
full styrka.

[FI] KAYTTOOHJE

SETTI SISALTAA: Kulman suojaus, 12x
MATERIAALLI: PVC

Ennen kuin aloitat, lue alla olevat ohjeet. Noudata aina ohjeita.
Sailytd nama ohjeet, kunnes et enaa kayta tuotetta.

TARKEAA: Huomaa, ettd jotkut lapset saattavat pystya
poistamaan suojan. Taté tarkoitusta varten on suositeltavaa
tarkistaa suojaustila sdanndllisesti. Tilanteessa, jossa lapsi
Voi poistaa sen suojaa, on suositeltavaa lopettaa sen kaytto.

VAROITUS: Tuote ei ole lelu. Saattaa olla pienid osia

ENNEN KOKOAMISTA: Tarkista, etta sinulla on kaikki osat.
Varmista, ettd pinta, johon aiot kiinnittda suojan, on puhdas ja
vapaa liasta. Likaantumisen tapauksessa tartuntakyky voi olla
heikompi.

KOKOAMINEN: Noudata tarvittaessa ohjeita ja graafisia
ohjeita.

Irrota teippia peittdva paperi. Paina turvalaite tiukasti
paikalleen ja pidd muutaman sekunnin ajan, jotta liima
kiinnittyy kunnolla  pintaan. Liima tarvitsee 24 tuntia
saavuttaakseen tayden lujuuden.

[GR] EFXEIPIAIO

TO XET MEPIEXEI: npootacia ywviag, 12x
YAIKO: PVC

Mpwv  Eekwvnioete, OlaBdote TIQ Tapakdtw odnyieg
AkolouBeite mdvta TG odnyieg. Kpatnote auteg TQ
0dnyleg €wg 0Tou SV XPNOLUOTIOLELTE TIAEOV TO TIPOLOV.

THMANTIKO: AdBeTe uroyn OTL oplopéva atdLd evoexetat
Va KATAQEPOULV VA APALPETOLY TNV TiPooTacta. Ma To okono
QuTo, OLVIOTATAL va EAEYXETE TAKTIKA TNV Katdotaon
aopalelag. Te pla kataotaon omnou To natdt Ba propet va To
agalpéoel mpootaocta, ovviotdtat n Slakorr TNG Xprong
TOu

MNPOEIAOMOIHIH: To Tpoldv dev eivat taxvidl. Mmopet va
UTIAPXOUV PLKPA KOPPATLA

MPIN TH XYNAPMOAOIMHIH: EA¢yETe av €xeTe OAa Ta
otowxela. BeBawwBeite OTL n empdvela otnv omoia
OKOTIEVETE va TOTIOBETACETE TNV Tpootacia elval kabapn
Kat arnalAaypévn and Bpwpld. e mepintwon Ppwyldg, n
QavToxn TG KOAAaG propet va eivat o aduvapn.

TYNAPMOAOIMHIH: AkoAouBriote Tig odnyieg kat TIC
YPAPLKEG 0BNYIES, EAV LTIAPXOUV.

ZEKOANAOTE TO XapTi TOU KAAUTTEL TNV Tawia. MiEote
0TaBepd TN oLOKeLH AoPaAetag otn B€on TNG Kal KpatHoTe
yla Alya SevtepoAenta wote n KOAAA va KOANACEL cwoTd
otnv emgavela. H kOANa xpeldletal 24 wpeg ya va
ATIOKTAHOEL A PN AVTOXH.

[HU] KEZI

A KESZLET TARTALMA: Sarokvédelem, 12x
ANYAG: PVC

Miel6tt elkezdené, olvassa el az alabbi utasitdasokat. Mindig
kovesse az utasitasokat. Orizze meg ezeket az utasitasokat,
amig a terméket mdr nem hasznalja.

FONTOS: Kérjik, vegye figyelembe, hogy egyes gyermekek el
tudjak tavolitani a védelmet. EbbSl a célbdl ajanlott
rendszeresen ellenérizni a biztonsdgi allapotot. Olyan
helyzetben, amikor a gyermek képes lesz eltdvolitani
védelmet, ajanlott abbahagyni a hasznalatat.

FIGYELMEZTETES: A termék nem jaték. Lehetnek aprd
részek.

OSSZESZERELES ELOTT: Ellendrizze, hogy minden elem
megvan-e. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a feliilet, amelyre a
védelmet rogziteni kivanja, tiszta és szennyez6déstdl mentes.
Kosz esetén a tapadasi szilardsag gyengébb lehet.

OSSZESZERELES: Kovesse az utasitdsokat és a
grafikus utasitasokat, ha vannak.

Huzza le a szalagot fed6 papirt. Nyomja a biztonsagi
berendezést hatdrozottan a helyére, és tartsa néhany
masodpercig, hogy a ragaszté megfeleléen tapadjon a
fellletre. A ragasztonak 24 ordra van sziksége a telies
szildrdsag eléréséhez.

[LT] vADOVAS

KOMPLEKTE YRA: Kampy apsauga, 12x
MEDZIAGA: PVC

Pries$ pradédami, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas.
Visada vadovaukités instrukcijomis. I$saugokite $ias
instrukcijas, kol nebenaudosite gaminio.

SVARBU: Atminkite, kad kai kurie vaikai gali nuimti apsauga.
Siuo tikslu rekomenduojama reguliariai tikrinti saugos
bUsena. Esant tokiai situacijai, kai vaikas galés ji pasalinti
apsauga, rekomenduojama jo nebenaudoti.

ISPEJIMAS: Gaminys néra 7aislas. Gali bati smulkiy daliy.

PRIES SURENKIMA: Patikrinkite, ar turite visus elementus
Isitikinkite, kad pavirSius, prie kurio ketinate pritvirtinti
apsauga, yra Svarus ir be neSvarumy. Esant neSvarumams,
sukibimo stiprumas gali bati silpnesnis.

SURINKIMAS: jei reikia, vadovaukités instrukcijomis ir
grafinémis instrukcijomis.

Nulupkite juosta dengiantj popieriy. Tvirtai jspauskite saugos
jtaisg j vieta ir palaikykite kelias sekundes, kad klijai tinkamai
prilipty prie pavirsiaus. Klijai turi 24 valandas, kad pasiekty
visg stipruma

[EE] MANUAAL

KOMPLEKT SISALDAB: Nurgakaitsmed, 12x
MATERJAL: PVC

Enne alustamist lugege palun allolevaid juhiseid. Jargige alati
juhiseid. Hoidke neid juhiseid alles seni, kuni te toodet enam ei
kasuta.

TAHTIS: Pange tdhele, et méned lapsed véivad kaitse
eemaldada. Sel eesmargil on soovitatav regulaarselt
kontrollida turvaolekut. Olukorras, kus laps saab selle
eemaldada kaitsgypgrsoovitatav selle kasutamine I6petada.

HOIATUS: Toode ei ole ménguasi. Voib esineda véikseid osi.

ENNE KOKKUVOTE: Kontrollige, kas teil on kéik elemendid.
Veenduge, et pind, millele kavatsete kaitset kinnitada, on
puhas ja mustusevaba. Mustuse korral véib nakketugevus olla
nérgem

KOOSTAMINE: Jargige juhiseid ja graafilisi juhiseid, kui need
on olemas.

Koorige linti kattev paber maha. Vajutage turvaseade kindlalt
oma kohale ja hoidke paar sekundit, et liim kinnituks
korralikult pinnale. Liim vajab tédistugevuse saavutamiseks 24
tundi



[LV] ROKASGRAMATA

KOMPLEKTA IETILPST: Stira aizsardziba, 12x
Materials: PVC

Pirms sakat, |0dzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus
Vienmeér ievérojiet noradijumus. Saglabajiet $os noradijumus,
[idz produktu vairs neizmantojat.

SVARIGI! Ladzu, nemiet véra, ka dazi bémi var nonemt
aizsargu. Sim nolkam ieteicams regulari parbaudit drogibas
statusu. Situacija, kad bérns to varés nonemt aizsardzibu,
ieteicams partraukt tas lietoSanu

BRIDINAJUMS: Jo produkts nav rotallieta. Var bat sikas
detalas.

PIRMS MONTAZAS: Parbaudiet, vai jums ir visi elementi
Parliecinieties, vai virsma, kurai planojat piestiprinat
aizsardzibu, ir tira un bez netirumiem. Netirumu gadijuma
limes stipriba var bt vajaka

MONTAZA: levérojiet instrukcijas un grafiskos noradijumus,
jatadiir.

Nonemiet papiru, kas parklaj lenti. Stingri nospiediet drosibas
ierici vieta un turiet dazas sekundes, lai lime pareizi pielip pie
virsmas. Limei nepiecieSamas 24 stundas, lai ta sasniegtu
pilnu izturibu

[FR] MANUEL

CONTIENT : Protections d'angle de bord, 12 pcs.
MATERIEL : PVC

Veuillez lire les instructions ci-dessous avant de commencer.
Suivez toujours les instructions. Conservez les instructions
jusqu'a ce que vous arrétiez d'utiliser le produit.

IMPORTANT : Veuillez noter que certains enfants pourront
peut-étre retirer la protection. A cet effet, il est recommandé
de vérifier régulierement I'état de sécurité. Dans une situation
ou un enfant pourra retirer la protection, il est recommandé de
cesser de |'utiliser.

AVERTISSEMENT : Le produit n'est pas un jouet. De petits
objets peuvent étre présents.

AVANT LE MONTAGE : Vérifiez si vous avez tous les
éléments. Assurez-vous que la surface sur laquelle vous
comptez coller la protection est propre et exempte de toute

saleté. En cas de saleté, la force adhésive peut étre plus faible.

INSTALLATION : Suivez les instructions et les instructions
graphiques, le cas échéant.

Décollez le papier recouvrant le ruban adhésif. Appuyez
fermement sur la protection sur le lieu dinstallation et
maintenez-la pendant quelques secondes afin que l'adhésif
adhére correctement au support. Ladhésif a besoin de 24
heures pour atteindre sa pleine résistance.

[IT] MANUALE

CONTIENE: Protezioni angolari per bordi, 12 pz.
MATERIALE: PVC

Si prega di leggere le istruzioni riportate di seguito prima di
iniziare. Seguire sempre le istruzioni. Conservare le istruzioni
fino a quando non si smette di utilizzare il prodotto.

IMPORTANTE: Si prega di notare che alcuni bambini
potrebbero essere in grado di rimuovere la protezione. A
questo scopo si consiglia di verificare regolarmente lo stato di
sicurezza. Nella situazione in cui il bambino sara in grado di
rimuovere la protezione, si consiglia di smettere di usarla.

ATTENZIONE: |l prodotto non e un giocattolo. Potrebbero
essere presenti piccoli oggetti.

PRIMA DEL MONTAGGIO: Controlla di avere tutti gli articoli.
Assicuratevi che la superficie su cui intendete applicare la
protezione sia pulita e priva di sporco. In caso di sporco la
forza adesiva potrebbe essere inferiore.

INSTALLAZIONE: Seguire le istruzioni e le istruzioni grafiche,
se applicabili.

Staccare la carta che copre il nastro. Premere saldamente la
protezione nel punto di installazione e tenerla trattenuta per
alcuni secondi in modo che I'adesivo aderisca correttamente
al supporto. Ladesivo necessita di 24 ore per raggiungere la
piena forza

[ES] MANUAL

CONTIENE: Protectores de esquinas, 12 uds.
MATERIALES: PVC

Lea las instrucciones a continuacion antes de comenzar. Siga
siempre las instrucciones. Guarde las instrucciones hasta
que deje de usar el producto.

IMPORTANTE: Tenga en cuenta que es posible que algunos
nifios puedan quitarse la proteccion. Para ello, se recomienda
comprobar periédicamente el estado de seguridad. En una
situacién en la que un nifio pueda quitarse la proteccion, se
recomienda dejar de usarla

ADVERTENCIA: El producto no es un juguete. Es posible que
haya objetos pequefios.

ANTES DEL MONTAJE: Compruebe si tiene todos los
elementos. Asegurate de que la superficie sobre la que vas a
pegar la proteccion esté limpia y libre de suciedad. En caso de
suciedad, la fuerza adhesiva puede ser menor.

INSTALACION: Seguir las instrucciones e indicaciones
gréficas, si corresponde.

Retire el papel que cubre la cinta. Presione firmemente la
proteccion en el lugar de instalacion y manténgala presionada
durante unos segundos para que el adhesivo se adhiera
correctamente al sustrato. El adhesivo necesita 24 horas para
alcanzar su méxima resistencia

[PT] MANUAL

CONTEM: Protetores de canto de borda, 12 pegas.
MATERIAL: PVC

Por favor, leia as instrugdes abaixo antes de comegar. Siga
sempre as instrugdes. Guarde as instrugdes até parar de usar
o produto.

IMPORTANTE: Observe que algumas criangas podem
conseguir remover a protegdo. Para este efeito,
recomenda-se verificar regularmente o estado de seguranga
Numa situagdo em que uma crianga consiga retirar a
protegéo, é recomenddvel interromper o seu uso.

AVISO: O produto ndo ¢ um brinquedo. Pequenos itens
podem estar presentes.

ANTES DA MONTAGEM: Verifique se vocé possui todos os
itens. Certifique-se de que a superficie onde pretende colar a
protecdo esteja limpa e livre de qualquer sujeira. No caso de
sujidade, a forga adesiva pode ser mais fraca.

INSTALAGAO: Siga as instrugdes e instrugdes graficas, se
aplicavel.

Retire o papel que cobre a fita. Pressione firmemente a
protegédo no local de instalagdo e segure por alguns segundos
para que o adesivo adira adequadamente ao substrato. O
adesivo precisa de 24 horas para atingir resisténcia total.

[NO] HANDBOK

INNEHOLDER: Kanthjgrnebeskyttere, 12 stk.
MATERIALE: PVC

Vennligst les instruksjonene nedenfor fgr du starter. Folg alltid
instruksjonene. Ta vare pa instruksjonene til du slutter & bruke
produktet

VIKTIG: Veer oppmerksom pé& at noen barn kan veere i stand til
a fjerne beskyttelsen. For dette formalet anbefales det a
sjekke sikkerhetsstatusen regelmessig. | en situasjon der et
barn vil kunne fjerne beskyttelsen, anbefales det a slutte &
bruke den

ADVARSEL: Produktet er ikke et leketgy. Sma gjenstander kan
veere tilstede.

FOR MONTERING: Sjekk om du har alle varene. Sgrg for at
overflaten du har tenkt 4 feste beskyttelsen pé er ren og fri for
smuss. Ved smuss kan limstyrken veere svakere.

INSTALLASJON: Fglg instruksjonene og grafiske instruksjon-
er, hvis aktuelt.

Trekk av papiret som dekker tapen. Trykk beskyttelsen godt
pa monteringsstedet og hold den i noen sekunder slik at limet
fester seg skikkelig til underlaget. Limet trenger 24 timer for &
oppna full styrke.

[SQ] MANUAL

PERMBAN: Mbrojtés qoshe té skajeve, 12 copé
MATERIALI: PVC

Ju lutemi lexoni udhézimet e méposhtme pérpara se té filloni.
Gjithmoné ndigni udhézimet. Mbani udhézimet derisa té
ndaloni pérdorimin e produktit.

E RENDESISHME: Ju lutemi vini re se disa fémijé mund té jené
né gjendje ta hegin mbrojtjen. Pér kété géllim, rekomandohet
& kontrolloni rregullisht statusin e sigurisé. Né njé situaté kur
njé fémijé do té jeté né gjendje t€ hegé mbrojtjen,
rekomandohet té ndaloni pérdorimin e tij.

PARALAJMERIM: Produkti nuk éshté lodér. Mund té jené té
pranishme sende té vogla.

PARA MONTIMIT: Kontrolloni nése i keni té gjithé artikujt.
Sigurohuni gé sipérfagja né té cilén keni ndérmend té ngjitni
mbrojtjen éshté e pastér dhe pa papastérti. Né rastin e
papastértisé, forca ngjitése mund té jeté mé e dobét

INSTALIMI: Ndigni udhézimet dhe udhézimet grafike, nése ka

Qéroni letrén gé mbulon shiritin. Shtypni fort mbrojtjen né
vendin e instalimit dhe mbajeni pér disa sekonda né ményré
qé ngjitési té ngjitet si¢ duhet me nénshtresén. Ngjitésit i
nevojiten 24 oré pér té arritur forcén e ploté.

[TR] MANUEL

ICERIK: Kenar kése korumalar, 12 adet
MALZEME: PVC

Litfen baglamadan énce asagidaki talimatlari okuyun. Daima
talimatlari takip edin. Urlind kullanmayi birakana kadar
talimatlari saklayin

ONEMLI: Bazi gocuklarin korumayi kaldirabilecegini litfen
unutmayin. Bu amagla glvenlik durumunun dizenli olarak
kontrol edilmesi onerilir. Cocugun korumay: kaldirabilecegi bir
durumda, onu kullanmayi birakmaniz énerilir.

UYARI: Uriin oyuncak degildir. Kiiglik esyalar mevcut olabilir.

MONTAJDAN ONCE: Tiim pargalarin elinizde olup olmadigini
kontrol edin. Korumay! yapistirmak istediginiz ylizeyin temiz
ve kirden arndirlmis oldugundan emin olun. Kirlenme
durumunda yapisma glicti zayiflayabilir.

KURULUM: Varsa talimatlari ve grafiksel talimatlari izleyin

Bandi kaplayan kagidi soyun. Korumayi kurulum alanina sikica
bastirin ve yapistiricinin  alt tabakaya dizgin sekilde
yapismasl igin birkag saniye basili tutun. Yapistiricinin tam
mukavemete ulasmasi igin 24 saate ihtiyag vardir.

[UA] IHCTPYKLYIA

MICTUTb: KyToBi WnTkK, 12 LWT.
MATEPIAJ: MBX

MepL HiXX noYaTtu, NpoyuTaiTe HaBefeH HuXYe IHCTPYKLUIT.
3aBxan AOTPUMYITECH IHCTPYKLUIN. 36epiraiite iHCTPYKLItO,
[IOKU HEe NPUMUHUTE BUKOPUCTOBYBATY NPOAYKT.

BAXKJIUBO: 3BepHiTb yBary, Wo Aedki 4iTh MOXYTb 3HATU
3axucT. IS LbOro pekoMeHAYeTbCA PeryasapHO NepesipsaTy
CTaH 6e3neku. Y cuTyaLlii, Konu AnTUHA 3MOXKe 3HATU 3aXUCT,
PEKOMEHAYETLCSH NPUMUHNTY AOrO BUKOPUCTAHHS.

MONEPEOKEHHSA: npofyKT He € irpalukoto. MoxyTb 6yTh
NpUCYTHIMUW PIGHI NpeaMeTy.

MEPEA MOHTAXOM: TllepeBipTe, 44 € BCI eNnemeHTu.
MepekoHanTecs, WO MNOBEpXHs, Ha fKy BU 36upaeTecs
HaKNeiTK 3axMCT, YiCTa Ta BinbHa Bif 6yAb-akoro 6pyay. Y
pasi 3abpyAHEHHS MILHICTb aaresii Moxe 6yTu CNabLLoto.

BCTAHOBJIEHHSA: foTpuMyiTeCh IHCTPYKLUiM Ta rpadidHmnx
IHCTPYKLIi/A, AKLLO BOHU €

3HIMITb nanip, Wo nokpusae CTPiuKy. LLiNbHO NpUTUCHITL
3axMCT y MicLii BCTAHOBNEHHSA Ta NOTPUMAiTe Kiflbka CekyHa,
W06 KNel HanexHUM YMHOM Npuaun Ao ocHoBW. LLo6 kneit
[0CAr NOBHOT MiLIHOCTI, NOTPIGHO 24 rognHW.

[DK] BRUGERVEJLEDNING

INDEHOLDER: Kanthjgrnebeskyttere, 12 stk.
MATERIALE: PVC

Lees venligst instruktionerne nedenfor, inden du starter. Folg
altid instruktionerne. Gem instruktionerne, indtil du holder op
med at bruge produktet.

VIGTIGT: Bemaerk venligst, at nogle bgrn kan veere i stand til
at fjerne beskyttelsen. Til dette formal anbefales det
regelmaessigt at kontrollere sikkerhedsstatussen. | en
situation, hvor et barn vil veere i stand til at fierne beskyttelsen,
anbefales det at stoppe med at bruge den

ADVARSEL: Produktet er ikke et legetgj. Sma ting kan veere til
stede.

FOR SAMLING: Tjek om du har alle varerne. Serg for, at
overfladen, som du har teenkt dig at seette beskyttelsen p3, er
ren og fri for snavs. Ved snavs kan klebestyrken vaere
svagere.

INSTALLATION: Fglg instruktionerne og grafiske instruktion-
er, hvis det er relevant.

Fjern papiret, der daekker tapen. Tryk beskyttelsen godt fast
pad monteringsstedet og hold den i nogle sekunder, sa
kleeberen klzeber ordentligt til underlaget. Kleeberen har brug
for 24 timer for at na fuld styrke.

[NL] HANDMATIG

BEVAT: Randhoekbeschermers, 12 stuks.
MATERIAAL: PVC

Lees de onderstaande instructies voordat u begint. Volg altijd
de instructies. Bewaar de instructies totdat u stopt met het
gebruik van het product.

BELANGRIJK: Houd er rekening mee dat sommige kinderen
de bescherming mogelijk kunnen verwijderen. Voor dit doel
wordt aanbevolen om regelmatig de beveiligingsstatus te
controleren. In een situatie waarin een kind de bescherming
kan verwijderen, wordt aanbevolen deze niet meer te
gebruiken.

WAARSCHUWING: Het product is geen speelgoed. Er kunnen
kleine voorwerpen aanwezig zijn.

VOOR DE MONTAGE: Controleer of u alle onderdelen heeft
Zorg ervoor dat de ondergrond waarop u de bescherming wilt
plakken schoon en vrij van vuil is. Bij vervuiling kan de
hechtkracht zwakker zijn.

INSTALLATIE: Volg de instructies en grafische instructies,
indien van toepassing

Verwijder het papier dat de tape bedekt. Druk de bescherming
stevig aan op de montageplaats en houd deze enkele
seconden vast, zodat de lijm goed aan de ondergrond hecht.
De lijm heeft 24 uur nodig om zijn volledige sterkte te
bereiken.

[S1] PRIROENIK

VSEBUJE: Séitniki robnih kotov, 12 kom
MATERIAL: PVC

Pred zacetkom preberite spodnja navodila. Vedno sledite
navodilom. Navodila shranite do prenehanja uporabe izdelka

POMEMBNO: Upostevajte, da nekateri otroci morda lahko
odstranijo za&¢ito. V ta namen je priporodljivo redno preverjati
varnostno stanje. V primeru, ko bo otrok lahko odstranil
zas¢ito, je priporocljivo prenehati z uporabo.

OPOZORILO: Izdelek ni igraca. Lahko so prisotni majhni
predmeti

PRED MONTAZO: Preverite, ali imate vse elemente.
Prepri¢ajte se, da je povr§ina, na katero nameravate lepiti
zas¢ito, Cista in brez umazanije. V primeru umazanije je mo¢
lepljenja lahko Sibkejsa

NAMESTITEV: Upostevajte navodila in graficna navodila, ¢e
so na voljo.

Odlepite papir, ki pokriva trak. Zasc¢ito mocno pritisnite na
mesto namestitve in drzite nekaj sekund, da se lepilo dobro
oprime podlage. Lepilo potrebuje 24 ur, da doseze polno
trdnost.
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[RS/HR/BA/ME] UPUTSTVO

SET: Zastita ugla, 12x
MATERIJAL: PVC

Prije nego Sto pocnete, procitajte upute u nastavku.
Uvijek slijedite upute. Cuvajte ove upute sve dok vise ne
koristite proizvod

VAZNO: Imajte na umu da neka djeca mogu ukloniti zastitu.
U tu svrhu preporucuje se redovna provjera sigurnosnog
statusa. U situaciji kada ¢e dijete moci da je ukloni zastite,
preporucuje se prestati koristiti.

UPOZORENJE: Proizvod nije igracka. Mozda ima sitnih
dijelova.

PRE SASTAVLJANJA: Provjerite imate li sve elemente.
Uvjerite se da je povrSina na koju namjeravate pri¢vrstiti
zastitu Cista i ocis¢ena od prljavstine. U slucaju prljavstine,
¢vrstoca ljepila moze biti slabija.

INSTALACIJA: Slijedite upute i graficke upute, ako postoje.

Skinite papir koji pokriva traku. Cvrsto pritisnite sigurnosni
uredaj na mjesto i drzite nekoliko sekundi kako bi ljepilo
pravilno prianjalo na povrsinu. Ljepilu je potrebno 24 sata da
postigne punu ¢vrstocu.



